Samnt Patrick’s Chureh in Pew Orleans

Sunday 13 July 2025
Exaudi, Domine: The Fifth Sunday after Pentecost
Traditional Latin Mass at 9:15 a.m.

Hymn: There is a fountain filled with Blood (WINDSOR)
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1. There is a fountain filled with Blood, Drawn from Emmanuel’s veins;
And sinners plunged beneath that flood Lose all their guilty stains.
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. The dying thief rejoiced to see That fountain in his day;

And there have I, as vile as he, Wash’d all my sins away.
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. Dear dying Lamb, thy Precious Blood Shall never lose its pow’r,

Till all the ransomed church of God Be saved, to sin no more.

4. E’er since by faith I saw the stream Thy flowing wounds supply,
Redeeming love has been my theme, And shall be till I die.

Ordinary of the Mass:

KYRIE, GLORIA, SANCTUS, & AGNUS XI (Orbis Factor):

green cards at the back of the church

The Gloria is sung alternating between choir and congregation, the congregation beginning with

the verse Laudamus te.

CREDO I1I: red Traditional Mass booklet, page 56

Motets: Laudate Nomen Domini

Laudate Nomen Domini, vos servi Domini, ab ortu solus
usque ad occasum ejus.

Decreta Dei justa sunt, et cor exhilarant: Laudate Deum,
principes, et omnes populi.

Panis angelicus

Panis angelicus fit panis hominum;
Dat panis ceelicus figuris terminum:
O res mirabilis! Manducat Dominum
Pauper, servus et humilis.

Te trina Deitas unaque poscimus:
Sic nos tu visita, sicut te colimus;
Per tuas semitas duc nos quo tendimus,
Ad lucem quam inhabitas. Amen.
St. Thomas Aquinas (1225-1274)

Dr. Christopher Tye (1500-1573)
O praise the Name of the Lord, ye servants of the Lord, from
the rising of the sun until the going down of the same. The
decrees of the Lord are righteous, and rejoice the heart: O
praise God, ye princes and all people. para. of Ps. 113:1,3

Louis Lambillotte, S.J. (1796-1855)

Thus Angels’ Bread is made the Bread of man today:
The Living Bread from heav’n with figures doth away:
O wondrous boon indeed! the poor and lowly may
Upon their Lord and Master feed.

Thee therefore we implore, O Godhead, One in Three,
So may’st Thou visit us as we now worship Thee;
And lead us on Thy way, that we at last may see
The light wherein Thou dwellest aye.
translated by John David Chambers (1805-1893)



Organ: Sonata No. 6 in G major, BWV 530 Johann Sebastian Bach (1685-1750)
i. Vivace

Dialogue sur les grands jeux (Premier livre d’orgue) Louis Marchand (1669-1732)
W -y

The music of this Mass is made possible in part by a generous gift from
from the Southern Retinal Institute LLC;

and by a generous gift from Mary Fernandez,
in memory of Patrick Glynn. Requiescat in pace.

Please pray for our music sponsors and their intentions.
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Sung Pespers and Fenediction

next Sunday, 20 July, at 4:00 p.m.
The Sixth Sunday after Pentecost




Samnt Patrick’s Chureh in Pew Orleans

Sunday 13 July 2025
Dum clamarem: The Fifteenth Sunday in the Season of the Year
Mass at 11:00 a.m. (Novus Ordo)

VOLUNTARY: Sonata No. 6 in G major, BWV 530
i. Vivace

INTROIT
Dum clamarem ad Dominum, exaudivit vocem meam, ab his,
qui appropinquant mihi: et humiliavit eos, qui est ante sacula,
et manet in @ternum: jacta cogitatum tuum in Domino, et ipse
te enutriet.

KYRIE & GLORIA X1

Johann Sebastian Bach (1685-1750)

Gregorian chant, mode iii
When I called upon the Lord, He heard my voice, even from
the battle that was against me: yea, even God that endureth
Sforever shall hear me, and bring them down: O cast thy
burden upon the Lord, and He shall nourish thee.
Psalm 55:17,19,20,23

green cards at the back of the church

The Gloria is sung alternating between choir and congregation, the congregation beginning with the

verse Laudamus te.
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Turn to the Lord in your need, and you will live.
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CREDO III
OFFERTORY ANTIPHON

Ad te, Domine, levavi animam meam: Deus meus, in te
confido, non erubescam: neque irrideant me inimici mei:
etenim universi, qui te exspectant, non confundentur.

MOTET: Laudate Nomen Domini

Laudate Nomen Domini, vos servi Domini, ab ortu solus
usque ad occasum ejus.

Decreta Dei justa sunt, et cor exhilarant: Laudate Deum,
principes, et omnes populi.

SANCTUS & AGNUS DEI X1

al-le- lu- 1ia

al- le- lu- ia.
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Adoremus hymnal, # 202

Gregorian chant, mode ii
Unto Thee, O Lord, lift I up my soul: O my God, in Thee have
[ trusted, let me not be confounded: neither let mine enemies
triumph over me: for all they that look for Thee shall not be
ashamed. Psalm 25: 1-3

Dr. Christopher Tye (1500-1573)
O praise the Name of the Lord, ye servants of the Lord, from
the rising of the sun until the going down of the same. The
decrees of the Lord are righteous, and rejoice the heart: O
praise God, ye princes and all people. para. of Ps. 113:1,3

green cards



COMMUNION ANTIPHON

Passer invenit sibi domum, et turtur nidum, ubi reponat pullos
suos: altaria tua, Domine virtutum, Rex meus, et Deus meus:
beati qui habitant in domo tua, in seculum saculi laudabunt te.

MOTET: Panis angelicus

Panis angelicus fit panis hominum;
Dat panis ccelicus figuris terminum:
O res mirabilis! Manducat Dominum
Pauper, servus et humilis.

Te trina Deitas unaque poscimus:
Sic nos tu visita, sicut te colimus;
Per tuas semitas duc nos quo tendimus,
Ad lucem quam inhabitas. Amen.
St. Thomas Aquinas (1225-1274)

VOLUNTARY: Dialogue sur les grands jeux (Premier livre d’orgue)

Gregorian chant, mode i
The sparrow hath found her an house, and the swallow a nest
where she may lay her young: even Thine altars, O Lord of
hosts, my King and my God: blessed are they that dwell in
Thy house: they will be alway praising Thee. Psalm 84: 3-4

Louis Lambillotte, S.J. (1796-1855)
Thus Angels’ Bread is made the Bread of man today:
The Living Bread from heav’n with figures doth away:
O wondrous boon indeed! the poor and lowly may
Upon their Lord and Master feed.

Thee therefore we implore, O Godhead, One in Three,
So may st Thou visit us as we now worship Thee,
And lead us on Thy way, that we at last may see
The light wherein Thou dwellest aye.
translated by John David Chambers (1805-1893)

Louis Marchand (1669-1732)
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The music of this Mass is made possible by a generous gift from
from the Southern Retinal Institute LLC.

Please pray for our music sponsors and their intentions.
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Sung Pespers and Benediction

next Sunday, 20 July, at 4:00 p.m.
The Sixth Sunday after Pentecost




